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THE MEANS OF REPRODUCING OF MULTIPLICATIVITY IN ANCIENT GREEK

(BASED ON «ILIAD» BY HOMER)

Summary

The article elucidates the notion of multiplicativity as a variety of predicate plurality. There are revealed
different semantic features of multiple verbs and analyzed different ways of classification of these verbs.
There are examined some means of reproducing of multiplicative meanings in Ancient Greek. Also, are
described some creation’s particularities of verbs with multiplicative meaning in Homeric dialect.

Keywords: predicate plurality, multiplicativity, multiple verbs, iterative-distributive-durative meaning,

Homeric epos.
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TUIIOJIOTIA RATETOPII CTAHY TEPMAHCBHRIIX MOB
Y CYYACHUX TPAMATHYHHIX CTYIIAX

Illanoykina O.B.
InetutyT dpistosiorii
Kuiscekoro yHisepeuTeTy imeni Bopuca Tpinuenka

JocaigrxeHo TuroJIOTII0 KaTeropil cTaHy y TrepMaHCbKMX MoBax pisHux apeauis. llaaxom Tumosoriusoro
CTIIBCTABJIEHHA AHTJIICHKOl, HIMELbKOl Ta ICJAHACbKOI MOB aBTOPOM BMOKPEMJIEHO THIIOJIOTi4HI ocobsimsocTi
kaTteropil crany. OcobimBocTi TEOPEeHHA Ta BXKUBaHHA CTAHOBMX KOHCTPYKLIN MpoaHaJi30BaHO Ha TPbOX PIBHAX!
MOPPOJIOTIHHOMY, CHHTAKCHYHOMY, CEMAHTHYHOMY. 3aBAAKH L{bOMY Y CTATTI MPEIEeHTOBAHO KJIIOHY0B] KOHBEPTEeHTHI
Ta UBEPTEeHTHI OFHAKMU KAaTeropil CTaHy repMaHCbKMUX MOB. JoKpema obrpyHTosaHo AediHiuiliHe Ta THUMOJIOTIUHE
PoOSMaiTTA, OMOSMLIIHI BUAM CTAHOBMX KOHCTPYKLIN Cy4acHMX aHTJIICbKOI, HIMELbKO] Ta iCJIaHACbKOI MOB.

Rarouori ecioBa! KaTeropia crady, THUTMOJIOTIA, AlaTesa, aKTMBHMIT CTaH, MacHMBHMIT CTaH, SBOPOTHMII CTaH,

BSaE€MHMIT CTaH, KaySaTUBHMI CTaH, CepenHiit cTaH.

Hoc'rauonka npobiaemi. Y cy4acHMX Tpama-
TUYHUX CTYZIAX AOTernep He icHye 3zarajib-
HOMPUITHATOTO BM3HA4YEHHA KaTeropil cTaHy Ta
jioro TumoJsoril. 3 TO4YKM 30pPY POpMM, CTAaH — Le
MopcposiorivHa KaTeropid, AKa BUPAXKaeTbCA 3Mi-
HOX (hOpM fiecsoBa i YTBOPHETHCA Ha OCHOBI ¢op-
MaJbHOI pernpeseHTalil BiZHOLLUEHb OCHOBHMX itoro
KOMITOHEHTIB: «MAMeT — TIPMCYZOK — HONATOK».
3 mo3uuil 3micTy — Ll CHMHTAKCM4YHA KaTeropid,
OCKINIBKM BKAa3y€ Ha TeBHI BiJHOLUEHHA MiXX KOM-
TIOHEHTaMM Pe4YeHHHA: «areHc — MpeAukKaT — 06’eKT».
OpHak cTaH BMpajka€ He TiJIbKM CHMHTAKCHM4HI Bif-
HOLUEHHA MiXX 4JIeHaMM pedeHHA, a i1 BiJHOLIeHHA
maMeTa i JomaTka 3 IX CeMAaHTUYHMMM POJAMU Y
neBHiit eutyauil. Cknazosi umMx ABOX PiBHIB — dop-
MaJIbHO-CMHTAKCHYHOTO Ta CEMAaHTHYHOro (abo KOH-
LIENITYaJIbHOT0) He 3aBXXAM HiTKO BiAA3epKaJjiolTh
onHa OZHY. 3aBAAKM LbOMY XapaKTep LMX HeBigmo-
BiHOCTE!! Ha3MBAETLCA JiaTe30 (BIOHOLIEHHAM 3a
O. Xonozosuuenm) [6]. Lo mediriniro 6yso0 zampono-
HOBaHO Mle y 70-X pokax MuHyJoro croiiTra. Bix-
TOZI CTaH BM3HA4YaBCA AK «rPaMaTHMYHO MapKOBaHa
y Alecnosi giaTesa». BoHa BMOKPEMJKETHCA Y MOBI
- B TOMY BUMaZKYy, KOJM Yy Hilt € B HAABHOCTI AiecaiBHI
JeKceMM, pPiZHOMaHITHI cj0BOhOpMM AKUX CHIBBIA-
HOCAThCA i3 PIBHMMM JiaTezaMu, a came i3 pizHMMM
BIATOBIZHOCTAMM MIXK POJNAMM JIEKCEMM Ta 4JIeHa-
MM pedeHHd, 1110 BMparkawTh Li poii. Bracaigok
BUIlle3a3HA4YeHMX TIPMYMH Yy rpaMaTuli BigoMmi Tpu

© Ilamoukina OB., 2016

BU3HAYEeHHA CTAHY — CeMaHTHYHe, CMHTAaKCHMYHe Ta
CeMaHTHKO-CHHTaKcuyHe. ToMy okpecjieHa KaTero-
pif Moxke BMBHAYaTHCA AK rpaMaTHYHA, 1110 Y CBOXO
4Yepry BKJIOYAE TaKi acreKkTH: CeMaHTHMYHMIA, CHMH-
TaKCU4HMIT Ta MopdosoriyHmit.

AHagiz ocTaHHIX JocaigskeHb i mydaikauiii.
BumnezaszHa4deHow mnpobnemorn 3aiimanmcA BITHMUI-
HAHI Ta 3apybikHI HayKoBLi, a came: rpamMaTH4HAa
iMmeMeHTaLiA KaTeropil cTaHy HiMeLbKOI MOBM
(H. Coronora, I. Moayasosa, E. TyTposa), icnasz-
cpkol moBu (B. Bepros, M. Crebnin-KameHcbknit,
A. Hoppeer, B. Kpecc), arraiiicbkoi mosu (O. Cmup-
Huuskuit, O. Ecriepcer, H. KobGpira, O. Xononosuy,
M. Xannigeit, T. Beiixmas) Ta iH.

BugisleHHA He BHpilleHNX paHille YacTHH 3a-
rajabHoi mpodaemu. CTaHOBI CHCTEMM TepMaHCBKUX
MOB BiZIpi3HAIOTBCA OJHA BiJ OAHOI CKJIAZOM MOp-
conoriyro moxiguux copm. OkpiM Toro, rpaMaTUCTH
OOTPUMYKOTBCA PIZHMX TOTJIAZIB CTOCOBHO I1X KiNlb-
KOCTI y TepMaHCBKMX MOBaX PiZHMX apeaJiB — 3a-
XizHoro Ta miBHiYHOro. HaBiTh cTOCOBHO OZHi€l MOBM
icHYIOTH Pi3HI TOYKM 30pYy Ha L0 mMpobaemy. Axio
O. CMmupENLbKNit [4] PO3PI3HAB yChOTO ABA CTAHM —
akTMBHMIt Ta nacuBHuit, To H. Kobpina [3] roBoputs
PO LUiCTh CTAHIB y cy4acHiit arraiiicbkiit MOBi: ak-
TuBHUI (the active voice), macusHMit (the passive
voice), 3BopoTHuit (the reflexive voice), B3aeMHMIA
(the reciprocal voice), cepepsiit (the medial or
middle voice) Ta kaysaTuBHMii (the causative voice).
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Meta eraTTi. TosloBHOI MeTox Uiei poboTu € mo-
CHIZ»KEeHHA KaTeropii craHy TakuX Cy4acHMX rep-
MaHChKMX MOB — HiMeLbKOl, icJaHZCbKOI, aHTJii-
CbKOl | BMABJIEHHA CMIJIBHMX Ta BIAMIHHMX O3HAK
it ocobamBoCTElt BMKOPMCTAHHA KAaTeropil CcTaHy y
KOHTEKCTI cy4acHOI rpaMaTH4HOl Teopii.

Bukjaax ocHOBHOTO MaTepiaxy. ¥ cydacHiit aH-
raificbKilt MOBI Ba)KJIMBa He CTiJIBKM TepexiZHicTs
OiecsoBa (AK y HiMelpkiit), ckinbky Ginblu mmpoka
BJIACTUBICTh Zi€cJIoOBAa MaTU y HaABHOCTI AKMII-He-
6yne momatok — mpAMwuit abo HermpaAmwuii. [iecnosa,
1110 B3XMBAKTHCA y TMACVMBHOMY CTaHi, PoO3rajyKy-
I0ThCA Ha Taki Tumm: 1) mepexinri giecsosa, Hamp.:
aura. To say sth., to hear sth iz ogHuM JomaTKOM,
AKMIt cTa€ MAMeTOM y MacuBHi KOHCTPYKLII Hamp.:
aHra. Sth. was said, 2) giecnosa i3 JBoMa ZojaTKa-
MM, TIPAMUM Ta HEMIPAMMUM, AKi € 060B’AZKOBMMM Ta
AnA AKMX BJACTHMBI ABI MacMBHI KOHCTPYKLI1 Hamp.:
aura. To tell sb. Sth., to show sb. Sth. Bubip ozsi-
€l 3 KOHCTPYKLIii 3aJeXnuTh Bif TOTO, 1110 € PEMOI
Harmp.: aHr. We were shown the film. The film was
shown to us, miecsoBa iz ABOMAa JOZATKaMM, OAMH
i3 AKMX 3aBXAM NpuiiMeHHMKoOBuit Hamp.: aHra. To
explain sth to sb., to describe sth. To sb. Bouu mo-
JKYTh YTBOPIOBATH JIMILE OAHY MAaCUBHY KOHCTPYK-
uiro Hamp.: aHra. The word was explained to us.
ITigmeToM y Takiit KOHCTPYKLIl cTae TiNbKM MPAMMIi
HONATOK, & Hi€CJIoBa, 1110 MAlOTh TiJIbKM MpHitMeH-
HUKOBMII JoAaTOK i € mepexigHumM, Hamp.: avra. To
speak to sb., to look at sb. BapTo BigmiTTH, 11]0 HA
BiAMiHY Bifg IHIIMX PepMaHCBKMX MOB, Y Cy4acHiit
aHryificpkiit MOBI y MacMBHMX KOHCTPYKLIAX TPHU-
IMEHHNK BXXMBAEThCA Y KiHLI peYeHHA Hamp.. aHIJL
He was looked at.

AKTHMBHMIT Ta TTACHMBHUIT CTaHK € BifobparkeHHAM
omHiel i Tiel »x cuTyauii Ta, 3aszBuyait, posraAza-
I0ThCA pazoM Hamp.: aHra I heard the song. — The
song was heard by me. ¥ nacuBHiit koHCTpyKLUii Bif-
6yBaEThbCA KOHBEPCHBHA TPE3EHTAllid y CHMHTarma-
THLi Tiel 3k cuTyauii, 1110 it y akTHBHIK Mozeui, 1110
€ MOBHMM BMParKeHHAM peaJizalil iHLIoro moraany
Ha CTaH peuell, 3MIHIOETHCA KOHLENTyaJizauia Tiel
sk caMmol eutyauil. OgHar y aHraiiicsbKiit MoOBi € eB-
Ha KinbkicTe giecaiB, AKI 3HAXOZATHBCA 1M03a CHUC-
TEMOI0 TTACHMBHOTO CTaHy: MOZAJIbHi, Zi€ca0Ba CTaHY
(be, exist), miecnosa-AkocTi (taste, smell), miecno-
Ba-BigHoweHHA (belong, become, sound, resemble),
Ziecsiopa-38 A3kM (be, seem, appear) Tomto. € it iHi
ZiecnoBa, AKi He MalOTh MAacHBHOrO cTaHy (to lack,
to miss). TTacuBEMIt cTaH JMile PO3TIARAETHCA AK
BapiaTuBHa popma. Takoxk € BUMaZKK, KOau 06’€KT
He 3TafyeThCA B3aralli Ta YTBOPIETHCA 0COOAMBMIL
TUN Ge3areHcoBOTO MacHMBY HAmp.. aHrL It is said
that she is famous. She is said to be famous.

Y 3BOpOTHOMY cTaHi AiA cyb6’exTa crpAMoOBaHa
Ha camoro cebe, To6To HiaTesa, 110 JIEKUTH Y OCHO-
Bl CTAHOBOTO 3HAa4eHHA, BU3HA4aeTbCcA pedepeHT-
HicTio areHca Ta o6’exTa #il. BHacaigok BigcyTHOCTI
B aHMNilichkiit MoOBI creljianbHOl 3BOPOTHOI hopMM
ZOiecnoBa, pedIeKTUBHICTE MOXKe BUpParKaTUCA ABO-
Ma BapiaHTamMu: 3a JOTMOMOToX Zi€chdiB, ANA AKUX
3BOPOTHICTh TUMOBaA Hamp.. aHML. Peter dressed and
went away, 3 ZOTIOMOTOX Zi€cjIoBa i3 3BOPOTHUM
zaliMeHHMKOM Hamp.. aHrn. They saved themselves.
3BOPOTHMII 3alitMEHHMK Yy LbOMY BMUMAZKYy He Mae
CTaTyCy CaMOCTIfHOTO YJIeHa pPeyYeHHA.

BzaeMHMIT CTAH XapaKTEPU3YETHCA THM, 110 CTa-
HOBI BiHOLUEHHA Y HbOMY CKJAZAalOThCA HAa OCHOBI
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OBOX aKTMBHMX cy0’ekTiB, AKI 3ZINCHIOITH OXHa-
KOBY KOHBEPCHBHO CITpAMOBaHY ZAiio, TobTo obuzasa
cy6’exTH KoMyHikKaTMBHO piBHOzHauHL. O. Xosozmo-
BUY HaguBa€ TaKi BiJHOLUIEHHA «CHMMETPUYHMMM?».
CumeTpuyHicTs cy6’exkTiB Bupa)kaeTbea abo gBoma
nigmeTamMu abo OZHMM TMAMETOM y MHOXMHIL. [HO-
Oi Taka KOHBEPCHBHA CMPAMOBAHICTH BU3HAYAETHCA
CeMaHTMKOI JiecsioBa abo 3a ZOMOMOrow 3aliMeHHN-
Kka one another, each other. KinskicTs gmiecanis y Ta-
KMUX cTpyKTypax obmexkeHa. H. Kobpina [3, c. 5—21]
HaBOAUTH TaKy kjacudikauiio: a) giecsaosa, 1110 BU-
pakawTh B3aEMHY Zil0 abo B3aeMHe BiJHOLUEHHSA,
Hanp.: aHrn. Love, hate, congratulate; 6) gmiecsioBa,
1110 03HA4AaKTh akTH BepbasbHOI KOMYHiKaLil Hamp.:
aurs. Talk(to), call, interrupt; B) meaAxi Aiecsosa
YYTTEBOTO Ta PO3YMOBOTO CIIPUITHATTHA, HATIP.. aHTJL
Know, understand; r) giecnosa ¢iznyHol BzaeMozii,
Hanp.: aHrL. Push, pull, embrace, kiss; p) mieciosa
PYXY Hamp.: aHra. Join, meet; e) miecsioBa CX0XOCTI
Hamp.: aHra. Resemble.

JiaTesza y cepefHbOMY CTaHI BU3HAYaEThCA He-
BIAMOBIAHICTIO MiX (POPMOI AKTHMBY Ta KOHLENTY-
aNBHMM OCMMCJEHHAM cuTyauil, Hamp.. aern The
window closed. Lleit cTaH € «cepefHiM» MiK aKTHU-
BOM Ta nmacusoM. [liecsioBo mepenae y4acTs y Aii, Th-
MOBY XapakTepucTuky abo curyauino ana cyb’exkra
abo o6’exTa.

IcHyBaHHA Kay3aTMBHOTO CTAHYy Y aHIJfchbKii
MOBI € CHpPHMM, OCKIJIbBKM BBa)KA€ThbCA HEAOLIb-
HMUM $10r0 BMOKPEMJIeHHA Ta BUKOPMCTAHHA AediHiuii
«CTaH» T0 BigHOLUEHHIO N0 HBOTO. AZKe Kay3aTHB-
He BSHAYEeHHA He B3aBXKIAM MAKPINJIETbeA (POPMOI
y pasi BicyTHoCTi areHTuMBHOro 06’ekTy. BinsluicTs
HayKOBLIB BBa’KalOTh L0 KOHCTPYKLIN 0cobamBoi
hopMOI0, TaK 3BAHOK ABOKOMITOHEHTHOK CTPYKTY-
poo, e cy6’exkTH BMKOHYKOTH ABI poai — cyG’ekTHY
Ta 06’exTHY. O6MaBa KOMITOHEHTH, AK MPaBUJIO, BU-
paxkeHi >xuBuMuM icroramm. Haity>xuBanilumm giecio-
BOM y KOHCTPYKLIAX TaKOro TUITy € AiecsaoBo make
Ta MeHILU y»uBaHi get, compel, have, force, Hamp.:
aurs. He made the horse run. She forced me to come.

Y cyuacHiit HiMelpKilf MOBI 3a TBepIKEeHHAM
pociitcekux rpamatuerie H. Coxosiopoi, H. Monya-
HoBoi, E. TyTpopol [5] Ta HiMELBKMX ZOCHIZHMKIB
B. Anmoni [1], E. Arpikona [7] icHye 2 cTaEM — ak-
TuBEMit (Aktiv) Ta macuuwmit (Passiv). IlacuseMit y
CBOX HEPry PO3TONINAETbCA Ha MacHUB-TIPOLEC Ta
nacuB-pe3yabTaT. CTaH YTBOPKKTH TPaH3UTUBHI
(mepexiznHi) miecnoBa, AKI BXKUBAIOTHCA HE TIJBKM Yy
AKTMBHOMY, a 1 y TTAaCMBHOMY 4YM Pe3yJbTaTUBHOMY
craHaXx. CemMaHTM4HI BiATIHKM Mi>X aKTUBHMM TMa-
CMBHMM Ta Pe3yJbTAaTMBHMM CTAaHAMM MOXKHA CIIO-
cTepiraTi y TakMX KOHCTPYKLiAX, Hamp.. HiMm. Olga
deckt den Tisch (Aktiv), der Tisch wird von Olga
gedeckt (Passiv); der Tisch ist gedeckt (Stativ).

AKTHMBHMIT CTaH CUTHAJI3yeE, 1110 CyG’eKT € ak-
TUBHMM HOCIEM Jil; TacUMBHEMIT CTAH OMMUCYE MACUBHY
Ziio cy6’exTa, LiNBOBMM MYHKTOM TP LbOMY € TTPO-
Hec Aii; pe3ybTaTMBHUII CTaH MpPe3eHTye KiHLeBuit
Pe3yabTaT AiANBHOCTI. ¥ MAacHMBHOMY CTaHi HiMeLb-
KUX ZAi€cNiB BXXMBAKTbCA BUKJIHHO TNepexigHi mi-
ecnoBa. IIpore icHye 6eaniy nepexigrux xiecnis, Axi
He YTBOPIOITH MAacCMBHMUX KOHCTPYKLi, Hamp.: HiM.
erhalten, behalten, enthalten, haben, bekommen,
wissen, besitzen, kennen, treffen, erfahren, kosten.
TTacuBHI KOHCTPYKLil YTBOPIOIOTBCA 3a CXEMOIO:
BizgMiHIOBaHa hopMa ZOMOMIMKHOTO ZiecaoBa werden
Ta mapTuumn II ocHoBHOro ZiecsaoBa.

DPIAOAOTTYHI HAYKH
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TlacuBHI KOHCTPYKLI1 POSTANy»KYyIThCA Ha TpHU
Tumm: 1) 6e30co60Bi MacUBHI KOHCTPYKLI, HAMp.: HIM.
Es wird getaut. «Poamae»; 2) JBOKOMITOHEHTHMIT Ma-
cuB, Hanp.: KiM. Das Buch wird gelesen. « KHUCKG -
maemoscar; 3) TPMKOMITOHEHTHMIT macuB (i3 mepcoHi-
chikoBaHMM abo He MepcoHi(hiKOBAaHMM KOMITOHEHTOM),
Hanp.: HiM. Das Buch wird von dem Studenten gelesen
«KHudxcka vumaemsca cmydernmom». OKpEeMo TaKoK
MO>KHa BUZIIJINTHM 0COGJMBY TPYyTy Zi€CJ]iB 3BOPOTHO-
ro, Hamp.: HiM. Ich wasche mich — «d emusaroca» Ta
B3AEMHOTO CTaHy, Hamp.: HiM. Sie kiissen sich — «Boru
uiayromoca». IIpoTe 3BOPOTHI Ta B3a€MHI Ji€cjoBa y
cy4acHiit HiMeLpKiii MOBi GiyblLUiCTh rpaMaTHCTIB He
3apaxoBYIOTh [0 KaTeropii craHy, a MPOCTO BiIHOCATH
0 Ai€caiBHMX TUITIB: ITPOCTI, CKJIaAHI, ZOMIOMI»KHIi, 3B0-
POTHI, B3aemHi, 6e30co60Bi ToIo [3].

OcobauBicTI0O HIMELBKMX TMaCHMBHMUX CTAHOBUX
KOHCTPYKLif € Te, 1110 HiMeLbKiit kaTeropii crary
BJIaCTMBA TEMIOpaJbHICTh, OAHY 1 Ty > TMacHUBHY
KOHCTPYKL}0 MOXKHa BXKMTM y PISHMX 4acax, Te-
TMepillEbOMY, MUHYJIOMY, ZaBHBOMMHYJIOMY Ta Mait-
6yTHBOMY, Hamp. HiM: Der Text wird in der Stunde
gelesen (Prisens Passiv); Der Text wurde in der
Stunde gelesen (Imperfekt Passiv); Der Text ist
in der Stunde gelesen worden (Perfekt Passiv);
Der Text war in der Stunde gelesen worden
(Plusquamperfekt Passiv); Der Text wird in der
Stunde gelesen werden (Futur I Passiv).

B. Bepkos [2] 3azHayaB, 1110 Y cy4acHiit icraug-
CbKiit MOBI € 5 OCHOBHMX CTAaHOBMX 3Ha4e€Hb — aK-
THMBHE, BJIACHO-3BOPOTHE, MeZiaJlbHe, B3aEMHe Ta
nacuBHe. BnacHoO-3BOPOHMIT CTaH Mepesae 3BOPOTHA
KOHCTpyKLiA (1-11a Ta 2-ra ocoba giecnosa + ocobo-
BUit 3aliMeHHNK y HermpAMOMY BiAMiHKY, 3-TA ocoba
miecnopa + 3BOPOTHMIT 3altMeHHMK) abo »x Tak 3Ba-
HOK 3BOPOTHOI (hopMoOK Ha -st, Hamp.: ica. Hann
kladd! sig — hann klaldist «Bin ogarca». Megianb-
HMit (cepepHiit) cTaH mMepefaeThbCA TAKOM 3ZBOPOT-
HOI0 KOHCTPYKLi€ abo 3B0poTHOI (DOPMOI, HAMp.:
icn. Hann snyr sér «BiH moBepTaeThCA», ica. Jordn
snyst kringum solina «3emaa obepmaemsca Ha8KO-
a0 CoHnyar, icn. Setjast 4 stol «cieTm Ha cTisewp»,
icn. Mér mistokst pad «meHi Le He BAaJsiocA». Baa-
€MHE 3HA4YeHHA TMepefacThCA 3BOPOTHOK (IOPMOK0
a6o He3zBOpOTHOX (DOPMOI Zi€ca0oBa i3 B3AEMHUM
zaliMeHHMKOM, Hamp.. ica. Peir skrifast 4 «eoHnu
aucmyromocar, peir bordust «sorm Gunmea». Ila-
CHBHE 3Ha4YeHHA BMPaXKa€ThCA KOHCTPYKLUI€W «vera
‘Oytn’ + gpienpukMmeTHuk II», a Takok y OeAKMX
BUMaZIKaX 3BOPOTHOK chopmorw. KoHeTpykuia «vera
‘Oymn’ + giempuxmeTHuK II» Mae 3Ha4YeHHA akiio-
HAJIbHOTO Ta CTATAJIbHOTO TIAcMBY, Hamp.: ica. bokin
er skrifud osHayae gBa BapiaHTM: «KHWTa TMULLIETh-
cA», «KHWTA HalKicaHa». SHAYEHHA BUIIIEHABENEHNX
KOHCTPYKLit BUBHAYAETHCA KOHTEKCTOM.

3BopoTHI dopMu icaaHAckkol kaTeropii crary
MaloTh Tepesik o0cobaMBMX BiATIHKIB NacMBHOC-
Ti: pesynbTaTuBHuMit (ica. Fréttast «ctaTy Bigomoro
(Tpo HOBMHY)»); AKicHo-macuBHMIA (ica. Bletturinn
pvast ekki ir «nnAMa He BIANMMPAETHCA»); MOMKJIM-
BOCTI CIIpMItHATTA (ica. sjast «BBukaTHCA»). [Tacus-
HY KOHCTPYKLi} YTBOPIOITH Ai€cjoBa, AKI MalTh

KepyBaHHA y HeNMpAMMX BiAMiHKax (3HaxigHomy,
IaBaJbHOMY Ta POZOBOMY), & TAaKO0X MalTh Biami-
ecniBHi WacTku, Hamp.: ica. Hann er settur frd sem
yfirmadur «itoro 3BiNbHEHO 3 Mocazy KepiBHMKax».

BapTo 3ayBaKMUTH, 1[0 TACMBHY KOHCTPYKLiIO
«vera ‘6yTn’+ giempuxmeTHuk II» y icnanacekiit moBi
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HeoOXiZHO BiApizHATM Bix oMoHIMiYHOI cyG’ekTHO-
Pe3yabTaTUBHOI KOHCTPYKLil, Hamp.: ica. Hann er
farinn «BiH milloB» Ta He03ZHa4YeHO-0C060BOI, HATIp.:
i Pad er barid a4 dyr «y ABepi ¢TyKawTb». CTa-
HOBi BHa4YeHHA OIEMPUKMETHMKIB Ta iH(IHITUBIB Ta-
KO MalTh CBOl NMEeBHI ocobamBocTi y icnaHAChKiNl
MOBi, a came: JIeMPMKMeTHMK | Mae aKkTMBHe 3Ha-
YeHHHA, Hamp.: ica. sofandi «cnns4mii», Ta Al€MpUK-
meTHUK II Bifg HemepexizHMX AiecniB TakoM, HAMp.:
icn. kominn «Toit, XTo MpuitioB». Hi€eNMpUKMETHUK
II mae 3xebinbluoro macuMBHEe 3HAYEHHHA, HATIP.. iCJL
Kosinn «o6panuit». [H(iHITMBM MaTh BCi cTaHOBI
3Ha4YeHHA, Hamp.: ica. Bera «HecTu», klada sig ma
kladast «oparaTucaA», talast vid «<po3ZMOBIATH», VEra
saminn «6yTH CKJaZEeHUM» TOIIO.

BucHoBkH i mpomoznuii. Omie, MOPIBHIOOYM TH-
TIOJIOTi}0 TPAaMaTMHHO1 KaTeropii cTaHy y aHTJiChKiiA,
HIMeLbKil Ta iclaHACBKIA MOBaxX, MOXXHAa BHOKpe-
MMTHM KJIIOHOBi CITiIbHI (KOHBEpreHTHI) Ta BiAMiHHI
(nuBeprenTHi) osHaku. 1llozo kijbKoCTi cTaHiB, TO y
HIMeLlbKilf MOBI HaJi4yeThbCA ABa CTAaHM — AKTUBHMIA
Ta MacHMBHEMIT (MacyBHMIT CTAH POITIOALIEHO Ha MacuB-
TIpoliec, Ta MacHB-Pe3ybTAT), 0COOIMBMMM CTAHOBU-
MM KOHCTPYKLIAMM BBaXkaloTh koMGiHaLil i3 3B0poT-
HUMM Ta B3AEMHMMM JI€CJIOBAMM; YV aHIJIilCchbKilt MOBi
TIPe3eHTOBaHO MAX0AN: KJACHYHMIT (Ba CTaHM — aK-
TMBHMII Ta TMAaCMBHMIT) Ta HOBITHIit (wWicTs cTaHiB —
aKTUBHMI, MacUMBHMIL, 3BOPOTHMI1, B3aE€MHMIL, cepen-
Hiif, Kay3aTUBHMIL); y iclaHAChKiH MOBI BUOKpPEeMJIEHO
T ATH OCHOBHMX CTAaHOBMUX 3Ha4YeHb — aKTHBHE, BJlac-
HO-3BOPOTHEe, MeJiajlbHe, B3aEMHEe Ta MacHBHe.

JIna kateropil craHy y HiMeLpbkiit Ta icnasachkii
MOBaX Ay’Ke Baj)KJIMBa TaKa BJIACTHBICTH Ji€cJIOBa,
AK TIepexiAHICTh; ANA KaTeropil cTaHy B aHIiHChKil
MOBi 6inbLI CYTTEBOK € BJIACTUBICTh Zi€CJ0Ba MaTH
npAMKit abo HemmpAMMIA ZomaTok. Y aHrJifchKiit MoBi
TACHBHMIT CTAH Ma€ JOCMTH POITAJYIMKEHI TUIH, Y
HiMeLbKilt MOBi nuiue Tpyu Tunmm: 6eszocoboBuii, areH-
coBMit Ta TPMKOMITOHEHTHMII MacHB; [0 TOTO > Hi-
MeLbKi MacHMBHI KOHCTPYKLil PO3Tajy»KyKHThCA Ha
TMacuB-TIPOLIEC TA TIACUB-PE3YJLTAT; Y iCAaHACBKIM
MOBi MacHMBHMIT CTAaH Ma€ JMIlEe ABa TUIK: aKLio-
HaJabHMIt Ta craTanabHuii. IlikaBow ocobausicTio €
PaMKOBa KOHCTPYKLIA, AKA € OCHOBOTIOJIOMHOKW ANA
HiMellbKOI MOBM, Zie KOMKeH 4YJIeH peyeHHd zaiimae
cdikcoBaHe Miclle, He3aJIe’KHO BiJ] TUMY CTAaHOBUX
BigHOWIeHb. [IpoTe y aHraiiichkiil MOBI € Takok CBO-
€pigHa paMKOBa KOHCTPYKLIA AJA MACUBHOTO CTaHY:
TpuiMEeHHMKN BXKUBAKOTHCA TiJIbKU B KiHL peYeHHA.
KOHBEPreHTHOK ANA MOPIBHIBAaJILHUX T€PMaHChKUX
MOB € TOJIOBHA O3HaKa B3AEMHOTO CTaHy — CHUMe-
TPUYHICTh, ABa Cy6’€KTH, 1110 BIKUTI Yy KOHCTPYK-
il TAKOTO TUITY € KOMYHIKATMBHO PIBHOZHAYHVMM.
Takosk ZAi€csiB TAKOro TUITY He3ZHa4dHA KiJbKICTh Y
BCIX TPBOX AOCHIMKYyBaHMX MoBaX. CIJIBHMM TaK0oX
€ HaABHICTh KJIACMYHOI KOHCTPYKLil YTBOPEeHHA Ma-
CMBHOTO CTaHy: HOMOMIiXKHe AiecsioBo y kombirauii
i3 mapTMLUIIOM y HiMelpkiit Ta icraHZAchbKi MoBax;
YTBOPEHHA Y AOCJIIKYBaHMX DEePMaHCBKMX MOBax
3BOPOTHOTO Ta B3AaEMHOI0 CTaHIB i3 060B’A3KOBUM
BXKMBAHHAM 3aliMeHEMKIB. BigMmMiHHMM e€: Benuka
KiJIbKICTh 3BOPOTHMX TMACMBHUX BIATIHKIB y icnaHz-
chbKiit MOBi; THITOJIOTIYHA TeMITOpaJbHICTh HiMellb-
KMX TTAacMBHMX KOHCTPYKLiit; 6ezniy mepexigHux mi-
ecJiB y HiMeLbKiit MOBi, AKI He MOXKYTh YTBOPIOBATH
TacuB; HaABHICTh MeZIaJIbHOTO (CepenHbOT0) CTaHy
y icnaHzAchkiil MoBi 1 aHrailicekist MoBi Ta iioro Bin-
cyTHicTh y HiMeLbKiit MOBi, ToIlo.
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BuHMKae TMUTaHHA, HOMYy TpaMaTHM4HIl kaTero-
pil cTaHy ¥ CY4YACHMX TepPMAaHCBKMX MOBax BJac-
THBe Take TedhiHiuifine Ta TMmonorisHe posmaiTTa,
abconwTHO omosMLifiHI Ta cHipHI EMOM CTaHOBMX
KOHCTRYEKLI Ta HoMy, NOPIBHIOWYH TPH Ccropig-
HEeHI TepMaHCBKI MOBM — AHTHIHCBKY, iCHaHICBKY
Ta HiMelBKY, MM clocTepiraeMo cyTTEBl apealnbHi
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BigmiHHOCTI Ha pizHMX piBHAX — MopdionoridHOMY,
CHHTAKCHYHOMY, ceMaHTH4HoMY Ta iH. Ha ui muran-
HA MOMHA BiIMOBiCcTH, 3aHYPHUBLINCE ¥ TOCIiDMHEH-
HA EMTOKIE TROpeHHA Ta BXHMBaHHA KaTeropil eTaHy
¥ OAaBHBOTEPMAHCBHMX MOBaX pizHuMX apeanis. Ilpo
ue Gyme HTH MOBa ¥V MOZANBIIMX HAVHOBWMX DOSEiI-
KaX HaloTo JocIifIMKeHHA
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THIIOJOTHA EATETOPIN 3AJTOTA TEPMAHCEHNX A3bIKOB
B COBPEMEHHBIX TPAMMATHYECEIX CTYIMIX

AnnoTauna

Heccnenosata TUMONOTHA KATETOPHH JaJI0Ta B TEPMAHCKMX ATBIKAX PAJHbIX APEaJios. [IyTeM THITOJIOTHHECKOTO
COTIOCTAE/IEHNA AHTIIMIICKOTO, HEMELKOTO M MCJIAHICKOTO ASLIKOE ABTOPOM BblIe/IeHbl THTIOJIOTHHECKHE 0C0-
GEHHOCTI'I KaTeropPT" FJaJiora. OCDEEHHDCTI‘I COTOaHMA M TFPKMEHEHL‘JH FaJIOTOBbBIX KBHCTP}’KL‘I‘!I"‘ rrpoaHaJ'[}’ﬂM-
POBaHLl HA TPEX YPOBHAX: MOPhoJIOTHHEcKoM, CHHTAKCHYECKOM, CceMaHTHYecKkoM. BiaTogapa aToMY B CTaTbe
TMPEeACTABJEHb! KIIOUEELIE KOHEEPTEHTHE 11 TUBEPTEHTHLIE TPUIHAKH KATETOPHN 5aJI0Ta TEPMaHCKHX ASBIKOS.
B uacTHocTH obocHoOBaHHO AechHHMIOHHOE M THTIOJIOTHHECKOe pasHoobpasHe, oNMosHLMOHHELE BUALL SaJ0T0-
EBIX KOHCTPYKLMIT COFPEMEHHBIX AHTIMICKOTO, HEMELIKOTO 1 MCJIAHICKOTO ASLIKOE.

Emrouesble ¢I0EA! KATETOPMA JAJOTA, TUIIOJOTHA, GUATEIA, AKTUEHLI JaJloT, TACCHEHLIN saJor, obpaTHbLL
JAJI0T, FIAMMHBL SAJI0T, KAaYIATUBHbI 3aJ10T, cpeaHunil FaJsor.

Shapochkina O.V.
Institute of Philology
Borys Grinchenko Kyiv University

TYPOLOGY OF THE CATEGORY OF VOICE
IN MODEEN GEEMAN GRAMMATICAL STUDIES

Summary

The typology of the category of voice in the Germanic languages of different areas is studied. By typological
comparison of English, German and Icelandic the author singled typological features of the category of
voice. Features of creation and application of veice structuresz are analyzed at three levels: morphologieal,
syntactic, semantic. Because of it this article presents key convergent and divergent signs of the category
of voice in Germanic languages. In particular definitional and typological diversity, opposition types of
voice structures of modern English, German and Icelandic languages are proved.

Keywords: category of voice, typology, diathesis, active voice, passive voice, reverse voice, mutual voice,
causative voice, middle voice.
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